T. A. Koznosa (MuHck, benapycs)

KOJIMYECTBEHHBIN ITAPAMETP OLIEHKH
B CEMAHTHUKE HAMMEHOBAHHWU MOPAJIbHBIX KAUYECTB

B cratee 00OCHOBBIBACTCS HATHMYHEC OLICHOYHOTO TMPHU3HAKA B CCMAHTUKE HAUMCHOBAHHU
MOpPAIBHBIX KAYEeCTB B aHINTHMCKOM, OEIOPYCCKOM M PycckoM si3bikaxX. Ha ocHose aeduHUIMOHHOTO M
KOHTEKCTHOTO QHATH3a VCTAHABIUBAIOTCS KOMHYCCTBCHHBIC MAPAMETPHI, CIIOCOOCTBYIOLIHEC BBISBICHHIO
OLICHOYHOTO IPHU3HAKA B CCMAHTUKE HAUMEHOBAHUN MOPATIbHBIX KAUCCTB.

KiroueBble cjioBa: HAMMEHOBAHHS MOPAIBHBIX KAUCCTB, KOMMYCCTBCHHBIM MapaMeTp, OLICHKA,
OLICHOYHBII NPU3HAK, OLCHOYHAsS KA1

HaumeHOBaHHsA MOpPAbHBIX KAUECTB MPEICTABJIAIOT COOOM JIGKCHUYECKUE €H-
HUIIbI, B CEMAHTUKE KOTOPBIX 3a(UKCUPOBAHO CYOBEKTUBHOE OTHOIICHHE K 0003Ha-
yaeMoMy 0O0BEKTy. JIpyrumu clioBamMu, B CEMAHTHKE JAHHBIX €UHMII MPUCYTCTBYET
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OLICHOUHBIN Mpu3HakK. [1OCKOJbKY OlIEHMBAHUE MPOUCXOJUT HA OCHOBAHHUU YOEXK-
JEHUHA U B3MJIA0B, CHOPMHUPOBABIINXCA UCTOPUUYECKU U CYIIECTBYIOIIMX B OOIIECTBE
OOBEKTUBHO, MOKHO YTBEPXkAaTh, YTO Yy OOIIECTBA €CTh OLEHOYHAA WIKaja, Mo
KOTOPOH MPOUCXOAUT OLICHUBAHWE, M CYIIECTBYIOT MNapaMeTpbl B OCHOBE ATOM
IIKAJIBI, BAYKHBIC U1 TAHHOTO OOIISCTBA.

OneHoYHas 1IKajda XapakTepu3yeTcsl OTCYTCTBUEM YETKOW IpaayUupOBAHHOCTH,
OTCYTCTBHEM YETKOTO MPEACTABICHHUA OO0 YBEIMUCHUU WIA YMEHbBIICHUM CBOWCTBA
WJIM Ka4eCTBa, noJjiexkainero oueHke [1, ¢. 50]. Yka3aHHas XxapakTepuCTHKa U3BECTHA
KaK CBOWCTBO HapacTaHuA. B CBOIO ouepenb, CBOMCTBO HapacTaHHWA TECHO TMepe-
MJIETaeTCs CO CBOMCTBOM HEAUCKPETHOCTH, KOTOPOE MPEANOJiaracT MOCTENECHHbIH
MEPEeXO0/l TPU JIBIXKEHUM MO IIKaJe BBEPX / BHU3. Takas TUIABHOCTh OOYCJIOBJMBACT
HEOMPEACIEHHOCTh MPU TOMBITKE PAHXKUPOBATH CJIOBA C OLICHOYHBIM 3HAYEHHEM Ha
OMHOM KOHIlE mKaibl [2, ¢. 51-53] Tak, ClOXHO ONpPEaeauTh, Kakasd €AUHUIA
AHTJIMICKOTO A3bIKa HOMUHHUPYET KauecTBO 00Jiee YECTHOTO ueIOBEeKa — Aonesty,
frankness wmm truthfulness, B Kakol JIEKCEME PyCCKOro sA3blKka 3apykcupoBaHa OoJiee
BBICOKAs CTENEHb TMPU3HAKA (OKECTOKOCTBY — KPOBGOICAOHOCMb, JIOMOCHIb, CEUpe-
nocmes WM 0ecnowaoHoCcmo, Kakol eTMHULICH B OEJI0PYCCKOM SI3bIKe 0003HAYAETCA
0oJiee HU3Kas CTENEHb MPOABJICHUS MPU3HAKA «HATJIOCTbY) — PA3GA3HACYb, DECybipbi-
MOHHACYb WU OeCnapOOHHACYb.

C napyrodi CTOPOHBI, B KAaueCTBE OCHOBBI AKCHOJOTMUECKUX OLICHOK MOXKET
BBICTYTIaTh TAPAMETPUYECKUA NPHUHIMN. P HAaMMEHOBAHWMA MOPAJIBHBIX KA4deCTB
OTHOCUTCS K OTaJbEKTHBHBIM CYIICCTBUTEILHBIM, BCJIEACTBUE YErO B CEMAHTHKE
€/IMHUL] KOHCTaTUPYETCS HaJMuMe KOJIMYECTBEHHOrO Mapamerpa. JlaHHbi mapamerp
MO3BOJIAET A3BIKOBBIM CPEACTBAM HOMMHAIIMKA MOPAJIbHBIX KAueCTB YTPAauMBaTh WM
YCUJIMBATh OLICHOYHOCTh, CBOMCTBEHHYIO MpUJiarareibHbiM. KoMnuecTBeHHBIN napaMeTp
B CEMAHTHKE CJIOB, HA3bIBAKOIUX MOPAJIbHBIC KA4eCTBA, B TOJKOBBIX ciloBapsx [3; 4; 5;
6; 7, 8] mpencraBaeH cCeMaMH ‘KOJMYECTBO M ‘WHTECHCHUBHOCTL . Y CTAHOBUTH HAJTMUHE
yKa3aHHBIX CEM TMO3BOJIACT ASHUHHUIIMOHHBIN aHaan3. B aHMIMHACKOM A3bIKE HAJIMUKE
JAHHBIX CEM TOATBEPXKAACTCA MPUCYTCTBUEM B CJIOBAPHOM OMUCAHWUW JIEKCEM Many
‘MHOrQ’, very ‘OuU€Hb , extreme ‘Upe3BbIUANHBIA’, extremely ‘4pe3BbIYAWHO’, strong
‘CWIIbHBIN , utterly ‘kpaliHe’, excessively ‘“dpe3aMepHO’, f00 ‘CIMIIKOM ™ Y 3a()MKCUPOBAHO
B cemaHTuke 36 enunuil (6,47% o1 00IIero KOJIMUECTBA HAMMEHOBAHWHA MOPAJIbHBIX
KayeCTB B aHIMJIMHACKOM S3BIKE), B OEIOPYCKOM S3BIKE — ONaromaps JIEKCeMaM MHOoed,
Mpoxi, eebmi, HAO36bIYAT, NPA3MEPHA, HAOMA W 3apUKCUPOBAHO B ceMaHTuke 31 enu-
Huiibl (7,08% ot 00I1ero KojanyecTsa HAMMEHOBAHUH MOPAJIbHBIX KAuecTB B OeNopyc-
CKOM $I3bIKE), B PYCKOM SI3bIKE€ — C MOMOIIBIO JIEKCEM OUYeHb, KpaliHe, CUTbHO, Ype36vl-
Yatino, 4peamMepHo, HeOOCMAMOYHO, CIUUKOM T 3aUKCUPOBAHO B CEMAHTHUKE 23 AMHUI]
(4,24% ot 00111er0 KOJIMUECTBA HAMMEHOBAHHUI MOPAJILHBIX KAUECTB B PYCCKOM A3BIKE).

JIroboe cIoBO, CMOCOOHOE MOMYUYUTh KOJMYECTBEHHOE OMPEICIICHUE aXKe MpHU
HEBBIPAKEHHON KBaHTU(UKALIMK, MOXKET MOIBEPraThCa rpaayuposanmto [9, c. 45; 10,
c. 194]. «IlonydeHue» KOMMYECTBEHHOTO OMPEACICHUA BO3MOXHO MPU (PYHKIIMOHU-
POBAHHUU CJIOBA B TEKCTE. Y CTAHOBJICHO, YTO MPHU YHNOTPEOJEHUH JICKCEMBI B XYJIO-
KECTBEHHOM TEKCTE BO3MOXXHO KOMMYHHMKATHBHO OOYCJIOBJICGHHOE BbIACJICHUE
KOMIIOHEHTA B CTPYKTYPE 3HAUEHUs, €r0 KOHKPETH3allus, 4YTO MPUBOAUT K BOC-
MPUATHIO €€ YUACTHUKAMU aKTa KOMMYHHUKAIIMU KaK KOMMYHHUKATUBHO PEJICBAHTHOIMA.
Bcenen 3a M. A. CrepHUHBIM, YKa3aHHBIM CEMAHTHUUECKHA TPOLIECC Mbl Ha3bIBAEM
akTyaymzanuen cemsl [11, ¢. 107].
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AKTyanu3anua CEMbl ‘KOJHMYECTBO B XYJOKECTBCHHOHW JMTEpaType BTOPOM
MOJIOBUHBI XX BEKa TPEICTABJICHA COUYECTAEMOCTHIO C KBAHTOPHBIMHU TIOKA3ATEIIMA
MHO20, mano, HemHoeo, Hemano [10, c. 204]: after so much of the insolence of reason
OykB. ‘mociie Tak MHOro Haryoctu A0BoJoB’ (I. Murdoch. The Nice and the Good),
she had much less mercy on him ‘OHa WCTIBITBIBAJIAa HAMHOTO MEHbIIIE COCTPadaHUs
Kk Hemy  (G. Greene. A Burn-Out Case), they deserved in return a little civility ‘onn
3aciykuBaiu B3amMeH HemHoro BeximBocTH (G. Greene. A Burn-Out Case); yi ne
s3amnoea zonapy (B. beikay. MEpTBbIM He Oamilp); beiio copa na meapei yoaewl, ane
oaopamel, 30aeyya, uswmam (A. Anamosid. Hsamko);, 3 aymamamam, eeoaeye...
Hesx oonvut cmenacui (B. boikay. Jlaxsitb nAa cBiTaHHA), Iymannocmu mioco!
(I'". Menpiackuid. Yects), mano y nac doesumocmu (I'. Menpiackuid. UecTb).

MarepuaibHbIM TTOKa3aTeNIeM TPy IPOBAHMS CITyKaT «Pa3MEPHBIC) TIPHUITAraTelTh-
HBIE, KOTOPBIE TEPSAIOT CBOE «(U3MUECKOS)» 3HAUCHUE TIEPE/T TIPSTUKATHHIMA UMCHAMH
[12, ¢. 52; 13, ¢. 261]: the atmosphere of cordiality deepened ‘yrnybdunace atmocdepa
panymms’ (G. Greene. The Third Man), with easy familiarity ‘c nérxoit (amubsap-
HocTeiO” (G. Greene. Loser Takes All), /'ve chosen the higher selfishness ‘s BbiOpan
Beiciyto ctenens sromsMa’ (1. Murdoch. The Good Apprentice); svicoxas cnpagso-
aieacuyp sieonaea nécy (B. boikay. Anbmifickas Oanana), mpaysiuvl HEGIIKYIO CE8AI0
pauiyuacub (B. boikay. 3Hak OdAmpl); 6 5moil 02pomMHOI HOKOPHOCHIM JH0OE€Ll
(B. I'poccman. XKuzub u cyapda), meaxas neopexcnocms ¢ omuoutenusix (B. I'poccMan.
Kuznb u cyip0a), ¢ ewye obonvuium 6e3znoouem (B. I'poccman. XKuzub 1 cyanda).

Anam3 yHKIIMOHUPOBAHKMS A3BIKOBBIX CPEICTB HOMUHAITMN MOPAJILHBIX KAUeCTB
TIO3BOJIVJT BBISIBUTH B3aUMOCBS3b MOP(OJOTHIESCKIX OCOOCHHOCTEHN W COYETAEMOCTHBIX
BO3MO)XHOCTEH JTaHHBIX EIUHUIL. COUETaEMOCTh C JICKCEMaMHU-UHTEHCH()UKATOPaMH,
KOTOPHIC YKA3bIBAlOT HA BHICOKWM W HU3KWAN TIPEACHbl TPOSBJICHUA KaueCTBa,
XapakTepHa B OOJbIEH CTETICHH IJIS JISKCEM, KOTOPHIC HE SBJISIOTCS TPOU3BOTHBIMHA
enuHULlaMU: great gentleness / kindness / fairness / cordiality / courage ‘orpomHas
KpPOTOCTh / J10OpOTa/ YECTHOCTh / CEPACYHOCTH / CMENIOCTD’; HEGSIIKAs Pautyqacyb,
ganiki(as) eonap/ aooamacys / abwbiakasacys / cmpoeacys, Oonvulas mpedosameio-
HOCMb / CYPOBOCHL, 02POMHASI NOKOPHOCH® / 20poocmpb. COUETaHUS ¢ TIPOU3BOTHBIMHA
CTMHAITAME SIBJIAFOTCS HEYACTOTHBIMU. 3 HAUGIIKULAIO HECHPAGAOTIeaAculo, ¢ elye
oonvuium 0e3zoduem.

Cema ‘KOJNMYECTBO MOXET ObITh MOJICP:KaHa BEpOATM30BAHHBIMU MapKEpaMHy,
0003HAYAOIIUMH  OOJBIIYI0 WM MEHBIIYID CTENEHb MPOSBJICHUA HOMUHHUPYEMOTO
KAYeCTBa, YTO MO3BOJIIET BBIACIUTH CEMY ‘MHTCHCHBHOCTH . DOPMAILHBIMH TOKA3a-
TENSAMH  aKTyaJTM3allii TAaHHON CEMBI SIBJIIFOTCA HApEUWsi Kpatine, HEOOCMAMOYHO,
OYeHb, CUTLHO, Ype3suiyalino, upesmeprno. X 0COOCHHOCTh 3aKJFOUACTCsl B TOM, UTO
OHM HE HA3hIBAIOT TOYHOTO KOJWYECTBA, OJHAKO B WX CEMAHTHUKE TPHUCYTCTBYET
CKPBITOE CPABHECHUE C OMPEACIEHHOW TOYKOH OTCuéTa, KOTOpas NPUHUMAETCA 3a
HOpMy. COOTBETCTBEHHO, YKA3aHHbIE HApEUHsi 0003HAYAIOT KOJUUECTBO, KOTOPOE OO
MPEBBIIIACT HOPMY, JUOO He mocturaer e¢ [14, c. 64-65]. Ha maHHOM OCHOBaHWH
ONpeaeNaeM JiBa BapvaHTa peau3allid CEMbl ‘MHTCHCHBHOCTH — BBICOKYIO CTEMCHb
MPOSIBJICHUA KAuEeCTBA, aKTyaJIM3UPYEMYIO B BBIDAKEHUSX inferest was hidden by an
almost excessive severity ‘MHTEPEC CKPbIBAJICS MO MOYTH YPE3MEPHOU CTPOTOCTHIO’
(M. Drabble. Jerusalem the Golden), absolute truthfulness ‘abcomorHas paBIUBOCTD’
(I. Murdoch. The Nice and the Good), excessive amiability ‘dapeamepHoe apykemoodne’
(G. Greene. A Burn-Out Case), infinite cynicism ‘OeckoHeunbiii mmansM’ (W. Golding.
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Lord of the Flies); wesswiuaiinas wuoopacup (A. Anamosiu. InmpHar Ha Hsmize),
neuyearas Jomacuyb (A. AnamoBiu. Vixi), aiwnss camaynaynacup (1. HaBymenka.
Baiina kans [liTaBail KomaHK1), MAKKacui, cnazaoei y moo03eti Oblmma nameHend
(M. T'inb.  PanitnHis cHbl);, ¢ eeauuatiuieii ckpomnocmolo (M. Lllonoxos. [lonnsTas
uenuHa), xpainss nooaocms (I'. A.Taznanos. [IpoOyxneHue), ¢ Hedwisanoii coep-
scannocmolo nozooposaincs (M. lllonoxos. llogHATas uenuMHa), ¢ cogepuLeHHO
Heoowviuatinoti yymkocmoito (B. I'poccman. XXKuzHb 1 cyap0a) — U HU3KYIO CTENCHb
MPOSIBJICHUSI KA4yeCTBa, AaKTyalIM3UPYEMYIO B BBIPAKEHUSX sweet and innocent
unconsciousness ‘ CaoCTHO-HeBUHHAsA HecosHatenbHOCTH (1. Murdoch. The Nice and
the Good), unkindness melted away ‘nenoOpoxenarenbHoCTh pactasia’ (W. Golding.
Lord of the Flies); wmaznocnas nacmeuwnieacup (1. Hapymenka. Paspitanne ¥
Kapanbniax), osickpuryonas nakopiaieacusb (B. beikay. JIabIib qa CBITAaHHA ), HA2IOCHb
Y He20 CMPAaHHbIM 00pa3oM covemanacs ¢ mynosamuim 000podyutuem (I'. MeapIHCKUA.
Yectb), ooopooyuinas nacmentiusocms (M. [llonoxos. [lonusaTaa uenuna). OqHUM U3
(opMaJTbHBIX MOKA3aTeNEH BBIACICHUS CEMbl ‘UHTEHCUBHOCTD SIBJIACTCS KBAHTOPHBIM
nokazarenb xaxoi [15, ¢. 278]: what pride I should feel ‘xaxyro ropioCTbh 1 UCTIBITAD’
(G. Greene. The Third Man); «xas nakoprieacuw!» — naoymay Peioax (B. Beikay.
Cotnikay); Kaxas ooeepuuseocmv na nuye, a! (B.lllykmmH. KanuHa KpacHas).
BhlsiBiieHHas ceMa MO3BOJISIET PAHKMPOBaTh HAUMEHOBAHUS MOPAJIbHBIX KAuECTB HE
TOJIbKO B paMKax OWHAPHOW OMIO3UIIMK «IOJIOKUTEIBHOE — OTPULIATECIBHOE):
rpajlyupoOBaHUE HAUMEHOBAHMM MOpAJbHBIX KAueCTB BO3MOXKHO M B paMKax OJHOTO
noytoca. Jlpyrumu cioBamu, Ojarofaps CeMe ‘MHTEHCHBHOCTH —OCYIIECTBJIACTCA
JBKCHWE TI0 OIICHOYHOM InKane. B mapagurmatuke OalaHC BBICOKOM W HH3KOH
CTEMEHEH MHTEHCUBHOCTH MPOSIBJICHUS KAUECTBA 3aKJIFOUACTCA B 3HAUCHUM TUTIEPOHMMA
[16,c. 110].

VYka3aHWe Ha CTENEHb TMPOABJICHUS MOPAJbHOIO KaueCcTBa B3aUMOCBA3AHO
¢ kareropued HOpMbl. O HAJIMYKMKM CEMBI ‘HOPMA B 3HAYCHHUH HUCCIICTYEMBIX €IUHUIL
CBUACTENbCTBYIOT CICAYIOIINE BBIPAKEHUS: nobody with courage enough to worry a
senior officer ‘HA y KOrO HE XBaTWJIO CMEJIOCTH MMOOECHOKOUTh HavaJbHUKA’
(G. Greene. A Burn-Out Case), the extent of my pride ‘crenenb Moel ropaoctu’
(G. Greene. A Burn-Out Case); meocsr npsicmoitnacui (1. Hapymenka. PaspiTanHe
¥ Kasanbiiax), pacnipay zonap (1. Hapymenka. Balina kans LliTaBait konaHki); npeoe
camoomeepycennocmu (I'. Menpiackuii.  YecTh), eco npedannocmv napmuu —
vecnpeoenvra (B. I'poceman. XKuzub u cyan0a), mepa meépoocmu (I'. MenbIHCKUIA.
Yects), mexyuyas uepes kpati 0oopoma (M. Taneii. Eprema u AHHYIIKA).

HopMa Ha OLICHOUHOH IIKaje OTHOCUTCA K MOJOXUTECIbHOMY (DJIaHTY IIKAJIbI
oLlcHOK. /laHHbIH (DaKkT MO3BOJAET YTBEPXKAATh, UTO B CJIydae COUETAEMOCTH C JICKCE-
MaMH 00b14HblH, 00bIOEHHbIL, NOBCEOHEBHBI, MOHOMONHbLL, PAO0GOIl, 3aypsoubli,
NOCPEeOCMEEHH LI, HEYOUBUMETbHBIL, 3AKOHOMEPHBIH, ONCUOABUIUTICS, NPUGLIYHbLI,
MAUWUHAIIBHBLT, AGMOMAMUYECKUL, 3a6e0éHHbITl W AP. U COOTBETCTBYIOINMMH €/TMHH-
[AMU B AHTJIMHACKOM M O€JIOPYCCKOM S3bIKaX aKTyaJIM3UPYETCsA TMOJIOKHUTEIbHAA
OLICHKA B CEMAHTHKE CJIOBa B CIy4Yae HAMMEHOBAHUS TMOJIOKUTEIBHOTO MOPAJIBLHOTO
KauecTBa, T. K. «IIPUBBIYKA — 3TO CJIA00 MOTHBUPOBAHHAs HOPMAa WHIMBUAYAJbHOTO
noseacHus» [17, c. 7]: usual punctuality ‘o6bunas nyHkTyanbHocTs  (C. Harvey
Legacy of Love), folded everything else with a natural carefulness ‘cnoxun Bcé
OCTaJibHOE C MPUBBIUHOM akKypaTHOCTEIO (M. Keane. Loving and Giving); neoasep ‘e
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oa 3ewiuatinaii eemieacui (1. Menex. [loapix HaBambHILbI), 368b1UaliHAl  C8AET
akypamuacuro i oaxnaonacyo (1. Menex. Tloapix HaBaJbHIIBI), ¢ 00bIYHOL CBOEl
0oopocosecmnocmoio (M. Tlaneii. EBrema u AHHyIIKA).

OTmedaeTcss B3aMMOCBSI3b KATErOpUM KOJIMYECTBA M CTEMEHU COOTBETCTBUS
HOPME. HE COOTBETCTBHE HOPME TMPOSBIACTCS B HEJOCTATOUHOM KOJIMUECTBE
MOPAJbHOTO KaYE€CTBA U €r0 UPE3MEPHOM KOJIMUYECTRE.

OCOOCHHOCTh CHHTarMaTW4eCKUX CBSI3€, B KOTOPHIE BCTYyMAatOT HAUMEHOBAHUS
MOpPAJIbHBIX KAauye€CTB, CBA3aHA C BO3MOXHOCTBIO COUYETAThCA C MPUJIArateibHbIMHU,
XapaKTEPU3YIOIIMMU MOpaJIbHbIE KauecTBa. (COUETaEMOCTh C PAAOM TaKUX JIEKCEM
AKTYaIM3UPYET KOJUYECTBEHHBIN MapaMeTp B CEMAHTHKE JIekceM. CeMbl ‘KOJIMYECTBO ,
‘CTENEHb KAUeCTBA , ‘MHTCHCUBHOCTD aKTYJIM3APYIOTCA B CICIYFOINX CITy4Jasx:

1) coueraeMoCcTH C MpWIAraTeIbHBIMU, KOTOPHIE PEMPE3CHTUPYIOT Ty K€
JeKcuKo-cemanTuueckyto rpymmy (JICI), uyro W uMeHa CyLIECTBUTEIbHbBIE:
complacent pride ‘camonoBosibHas ropnaocth’ (JICDT «Arrogancey), oOsznimacHas
cyposacys (JICI" «Kopctkaciwby), capozimas npayasimacye (JICI «[lpataBiTacipy),
peiyapckas camoomeepocennocms (JICIT «beckopwicthey), pacuémausas Oepesiciu-
socmov (JICT «bepexnmuBoctby), nenaceimmuas /anunas scaonocme (JICI «Kan-
HOCTbY»), HANbUYEHHAsI 20pOOCHb, 8bICOKOMEPHAs — crucxooumenvHocms  (JICT
«Bricokomepue») (B CKOOKaxX yKa3aHa JEKCHKO-CEMAHTHUECKas rpymmna, K KOTOpOM
OTHOCSITCA PACCMAaTPUBACMBbIEC JICKCEMBI ),

2) cOUETAeMOCTH C MPWJIAraTeIbHbIMU, KOTOPBIE PEMPE3CHTUPYIOT JIEKCHUKO-
CEMAaHTHUECKUE TPYMIbl JIEKCUKO-CEMAHTUUECKOTO MoJisi «MopalibHble KauecTBay,
Ha3bIBAIOIINE KAYE€CTBA, (PUKCUPYIOIINE HECOOTBETCTBUE HOPME BBUIY €€ MPEBBIIICHUA
(B ckOOKax yKa3zaHa JIEKCUKO-CEMAHTUUECKasi Tpynmna, K KOTOPOM OTHOCHUTCS WMs
npuaratenbHoe): bloody courage ‘xkpoBokamaHas cmenocts’ (JICT «Cruelty»), ruthless
selfishness ‘0ezxanoctbii sromsm’ (JICT «Cruelty»), Osznimacuas wsyxintenacys /
cmpoeacys (JICT «Kopcetkaciby), cyposas wsyxinenacys / aoxasnacys (JICT «llenan-
ThIYHACIBY), cmpoeas aokazHacys (JICT «IlemaHThIMHACIDY ), 6beOnUSaAs KPONOMIIU-
socms (JICI' «llemantaHOCTbY), cmpoeas pazoopuusocms (JICIT «[lenaHTHIHOCTBY),
neoarnmuynas axxypamuocms (JICI" «IleqaHTHUHOCTBY), Oecnowaouas npuUoupHuUeoce
(JICT «Kecrokoctb»), omuasunast weopocms / dcaonocms (JICT «JluxauectBon), cypo-
sast eouncmeennocme (JICIT «Kectokoctby), wenemunvras mepxanmunvriocms (JICT
«[lemaHTUIHOCTDHY ).

AcCUMMETpPHA B SI3bIKE BO3HHMKAET B Cy4ae HEAOCTATOUHOCTH HAJIMYECTBYFOIIMX
MEPBUYHBIX 0003HAUECHUI W TIPOSIBJIACTCS B 0Opa30BaHUM BTOPUUHBIX 3HaueHWM. Tak,
NpA €IMHOM IUJIAHE BBIPAKEHHUA CYIICCTBYIOT HECKOJBKO TMJIAHOB COJACPIKAHMUS.
HaumeHoBaHMA MOpaJLHBIX KAueCTB BCTYMAIOT B CHUHTArMaTHUECKUE CBA3M C €U-
HUI[AMK, KOTOPBIE MPHOOPETAIOT 3HAYEHHA KOJMUECTBA TMPU BTOPUYHOH CEMaHTU-
3aiuu. JIaHHBIE JIEKCEMbI OTHOCATCS K JIEKCUKO-ceMaHTHYeckuM cdepam «[Ipupona»
(the gales of thrift ‘nopeiBbl (OykB. Oypu) OepexmBocty’ (P. Gilliat. What's 1t like
out?)); «Penbed» (eapa aoxaznacyi (B. beikay. Kap’ep)); «Mukpoopranusms (Oaybiisi
npeinywinosacyi (1. lamsakia. Copua Ha Aanosi); cnupoxema anynocmu (J1. JIeoHOB.
Pycckuii nec)), «Pazmep» (epomaca omeememeennocmu (I'. MeapHckuid. YecTs)).

[Ipy >TOM HAaUMEHOBaHWS MOPAJbHBIX KAYECTB CAMH Pa3BUBAIOT BTOPUYHbBIC
3HAUCHHUA KOJMUYECTBA TPH B3aUMOJCHCTBUM C JIEKCHKO-CEeMaHTHUYECKOH cdepoit
«[Ipupona»: utuoopacye nNpwLIPOOsI, COHEUHAS ULHOOPACYb, UWEeOPOCMb NPUPOOsL /
COMHYA / pasMAULUCmMulX HAMYpP, CKYNOCMb CEGEPHOLL NANUMPYL.
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Takum 00pa3oM, KOJUYECTBEHHBIM MapamMeTp OILICHKHM B CEMAHTHKE HauMe-
HOBAHWM MOpPAJbHBIX KAueCTB BBISABISETCS MOCPEACTBOM aHANIM3a CIOBAPHBIX
NeQUHUIMA ¥ HAJIMYMIO B TOJKOBAHWU CJIOB KBAHTOPHBIX MOKazareiei. Pazmuune
MMPOLICHTHOTO COOTHOIICHHA JIEKCEM, B CEMAHTHKE KOTOPBIX NPUCYTCTBYIOT KBaH-
TOPHBIC MOKA3aTe/u, B aHTJIMIUCKOM M OeIopycckoM sizbikax coctasiser 0,61%, uro
B COOTBETCTBHH CO IIKAJIOW OIMPEACIICHUS CTENCHW NPOSABJICHHUA HALMOHAIBHON
CrelM(PUKN JICKCHYECKUX TPYNNUPOBOK MO OTACIbHBIM MapamMeTpaMm sBJACTCA
HecymectBeHHbIM [18, ¢. 105]. Pasnuune mexay aHrIUiACKAM U PYCCKHM SI3bIKAMU
coctaByaeT 2,23%, Mexay OelOopyCCKMM M PYCCKHM si3bikamu — 2,84%. YkazaHHas
paszHula SABJSETCS BUAMMOMN. J[pyrumu clioBaMu, OTMEYAeTCs OOJbIIee CXOJCTBO
B HAJIMYUM KOJMYECTBCHHOTNO TMapaMeTpa B CJOBAPHBIX JCPUHUIMAX MEKITY
HEPOJCTBEHHBIMU S3bIKAMU (QHIJIMACKMM M OEJIOPYCCKMM), Y€M POACTBEHHBIMH
(0enmopyCCKUM U PYCCKHM).

KOHTEKCTHBIN aHaIM3 TakKe TO3BOJIIET BBIABUTh KOJMYECTBEHHBIN Mapamerp
B CEMAaHTHKEC HAMMEHOBAHWA MOpPAJIbHBIX Kaye€CTB. YCTAHOBJCHO 5 CrOCOOOB BbIpa-
YKEHHSA KOJMYECTBECHHOTO MAapaMeTpa B CEMAHTUKE UCCIICAY EMOM JICKCUKH: TIPY TOMOLIA
aKTyaJM3alid KBAHTOPHBIX MOKA3aTeeH; MPU MOMOIIMA COYETAEMOCTH € MapaMeTpu-
YECKUMU TpUJIaraTelibHbIMU;, OJlarojapsi BCTYTUIEHHIO B CHHTAarMaTUUECKUE OTHOIICHUA
C MpuiaraTejbHbIMU, YKa3bIBAIOIIMMKU Ha COOTBETCTBUE HOpME; Onarojaps codera-
€MOCTA C TpWIaraTeNbHbIMKM, OOO3HAUAIOIIMMK MOpPAJbHBIE KayecTBa, OJjaroaaps
COYETAEMOCTH CO CJIOBAMHU JAPYTHX JICKCUKO-CEMAHTHUYECKUX C(ep, KOTOPbIE BO BTOPHUY-
HBIX 3HAUCHUAX MPUOOPETAIOT 3HAYCHUE KOJudecTBa. [Ipu 3TOM ClienyeT OTMETUTH
CMOCOOHOCTh  OT/ICIbHBIX HAWMMEHOBAHUM MOpAJIbHBIX KAuecTB (DYyHKIIMOHUPOBATH
B 3HAYECHUM KOJIMYECTBA.
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The paper proves the idea of including evaluative characteristics in the semantics of the words
denoting moral qualities in English, Belarusian and Russian. On the basis of the definition analysis and
contextual analysis quantitative parameters revealing the evaluative characteristics in the semantics of the
words under consideration are presented.

Keywords: words denoting moral qualities, quantitative parameter, evaluation, evaluative
characteristic, evaluative scale.
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